UN INDOVINELLO ANGLOSSASSONE FATTA DA CROSSLEY-HOLLAND JOHN WILLIAM NEL 1941

This wind wafts little creatures
high over the hill slopes. They are very
swarthy, clad in coats of black.
They travel here and there in hordes together,
and sing out loudly, liberal with their songs.
Their haunts are wooded cliffs, yet they sometimes
come to the houses of men.  Name them yourselves.

TRADUZIONE IN ITALIANO DELLO STESSO INDOVINELLO FATTA DA REBECCA LEWIS

Questo vento porta le piccole creature
alte sopra le colline. Sono molto
scure, vestite di un mantello nero,
viaggiano qua e là insieme in stormi,
e cantano forte, generose con le loro canzoni.
Le loro dimore sono le scogliere boscose, ma, a volte,
vengono alle case degli uomini.  Dategli un nome. 


